
Увидев, что отец угрюмо смотрит на Ленг Хуа, она дернула его за рукав: "Отец, брат Ленг Хуа
пришел в наш дом, чтобы вести с тобой дела".

Ленг Хуа улыбнулся и слегка подался вперед. Он поклонился и сказал: "Приветствую
патриарха Яна. Надеюсь, ты не возражаешь, что я позволил себе нанести тебе визит без
приглашения сегодня".

Патриарх Ян повернулся и занял свое место на главном сиденье, затем спросил: "Тогда скажи
мне, какое у тебя здесь дело?". Он холодно посмотрел на Ленг Хуа, затем сделал глоток чая из
своей чашки.

Ян Сяо Эр уже собиралась заговорить, когда ее остановил жестом руки Ленг Хуа. Поскольку
патриарх Ян не предложил ему сесть, он тоже не сел. Вместо этого он встал в зале и тепло
сказал: "Мой господин хотел бы купить пентхаус в три с половиной этажа на Западном рынке,
который принадлежит семье Янг."

Услышав это, патриарх Ян поперхнулся чаем. Он отставил чашку и несколько раз кашлянул.
После того как он успокоил горло, он спросил: "Что ты сказал? Вы, Мастер, хотите купить
здание, которым я владею в городе?".

"Именно так". Ленг Хуа кивнул.

Патриарх Ян был немного удивлен. Он не ответил сразу, вместо этого он задумался и
внимательно посмотрел на молодого парня перед собой. Он был всего лишь подростком, может
быть, семнадцати или восемнадцати лет, его белые одежды были очень простыми, его
темперамент был очень мягким, и его внешность также была довольно выдающейся.

Этот молодой человек был просто подчиненным? Его мягкий темперамент и скромная осанка
были тем, с чем не могли сравниться даже молодые мастера из богатых семей. Мастер,
который смог обучить такого человека быть его подчиненным, несомненно, был выдающимся
человеком.

"Ты ходил смотреть на здание в Западном городе?" спросил он.

"Мы видели его." тепло ответил Ленг Хуа.

"Ваш мастер доволен?" Задав этот вопрос, Патриарх Ян понял, что только что задал лишний
вопрос. Зачем ему просить купить это место, если он не доволен? Слегка кашлянув, он
спросил: "Для чего твой Мастер планирует использовать это здание?".

Ленг Хуа тепло улыбнулся: "Патриарх Ян, у меня приказ договориться с тобой о деловой
сделке сегодня. Если патриарху Яну интересно, то после того, как ты продашь здание нам, ты
можешь пойти и посмотреть сам и увидеть, каким бизнесом занимается мой Мастер. Что



касается сейчас, то мне не удобно раскрывать больше никакой информации".

Патриарх Ян посмотрел на Ленг Хуа, услышав это. Он сделал небольшую паузу, затем сказал:
"Мое здание стоит недешево".

"Патриарх Ян - уважаемый человек, естественно, ты не будешь требовать необоснованную
цену". Ленг Хуа тепло ответил, не подавая виду, что беспокоится о том, что он назначит более
высокую цену.

Когда он услышал это, глаза патриарха Яна замерцали. Он бросил глубокий долгий взгляд на
Ленг Хуа, затем крикнул: "Стюард".

"Патриарх". Старик снаружи вошел и почтительно поклонился.

"Иди и принеси мне документ о праве собственности на здание в Западном городе". приказал
Патриарх Ян.

Янь Сяо Эр была вне себя от радости, когда услышала это. Однако, увидев, что Ленг Хуа все
еще стоит, она потянула отца за руку и сделала жест. Патриарх Ян только фыркнул, увидев
это, но не предложил ему сесть.

Ленг Хуа не возражал, в конце концов, как только он уладит все дела здесь, он должен был
вернуться, чтобы отчитаться перед своим господином!

Вскоре после этого стюард вернулся с документом о праве собственности, и патриарх Ян
прошел через все формальности вместе с Ленг Хуа в главном зале. После того как все было
улажено, Ленг Хуа почтительно сказал: "Теперь я должен уйти, патриарх Ян".

"Я не буду провожать тебя". сказал Патриарх Ян и остался сидеть на своем главном месте. По
какой-то необъяснимой причине его лицо погрустнело, когда он увидел, что его дочь явно
сражена этим молодым парнем.
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